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course of “Belt and Road”, and multichannel digital platforms during the pandemic. The article reports achievements in the 
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necessary for a deeper understanding of the cognitive mechanisms of intertextual perception and its impact on public opin-

ion. Concluding the review, the author emphasizes the perspective of Sino‑Russian cooperation in the framework of political 

linguistics and the need for further modernization of the theoretical component, international coordination and digital inte-
gration of research. 
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ВВЕДЕНИЕ 

С развитием китайской политической 
лингвистики интертекстуальность как центр 
теоретических концепций, раскрывающий 
механизмы построения политических дис-
курсов и легитимации государственной ри-
торики, вызывает всё больший интерес у 
исследователей. В условиях китайского кон-
текста, где политический язык нередко ин-
тегрирует традиционные культурные эле-
менты и современные политические концеп-
ции, теория интертекстуальности приобре-
тает особую значимость в анализе полити-
ческой коммуникации. 

В последние годы научное сообщество 
Китая проводит многоплановые исследова-
ния политической интертекстуальности, де-
монстрируя как теоретические заимствова-
ния и локализованную адаптацию, так и при-
кладной дискурсивный анализ. В результате 
формируется оригинальная исследователь-
ская парадигма, обладающая национальной 
спецификой. Особенно заметен вклад таких 
исследований в изучение механизмов форми-
рования образа государства, международной 
трансляции китайской политической риторики 
и анализа текстовой структуры политических 
высказываний. Тем не менее большинство 
существующих работ носят фрагментарный 
характер, часто сосредоточены на отдельных 
кейсах и не обеспечивают необходимого 
уровня системности и целостного представле-
ния о развитии данной области. 

Настоящее исследование основывается 
на отборе репрезентативных публикаций из 
ведущих китайских академических баз дан-
ных (CNKI), включенных в китайский индекс 
цитирования гуманитарных и общественных 
наук (CSSCI). В исследовании применяется 

визуальный анализ библиометрических дан-
ных за 2015–2025 гг., учитывающий распреде-
ление публикаций по годам, их дисциплинар-
ную направленность и сеть совместной встре-
чаемости ключевых слов. Это позволяет вы-
явить динамику изучения политической интер-
текстуальности в китайской научной среде и 
уточнить его тематическую структуру. 

Путем сопоставительного анализа ото-
бранных источников и актуальных практик 
политической коммуникации в Китае, в ста-
тье систематизируются ключевые теорети-
ческие подходы, исследовательские темы и 
практические наработки в сфере политиче-
ской интертекстуальности, а также выявля-
ются основные проблемы и перспективные 
направления дальнейших исследований. 

Кроме того, учитывая прочную теорети-
ческую базу российской школы дискурсивно-
го анализа и культурной семиотики, значи-
тельным потенциалом обладает китайско-
российское научное сотрудничество в об-
ласти политической лингвистики и интертек-
стуальности. Систематизация и осмысление 
существующих китайских наработок могут 
способствовать углублению теоретического 
диалога, взаимному обогащению методоло-
гических подходов и расширению сравни-
тельного аспекта глобальных политико-
дискурсивных исследований. 

1. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ 
ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЛИНГВИСТИКИ  

И ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТИ 

1.1. Основные положения и этапы 
развития политической лингвистики 

Политическая лингвистика как новое 
междисциплинарное направление исследо-
ваний возникла во второй половине ХХ в. и 
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изучает закономерности, функции и соци-
альные эффекты использования языка в по-
литической сфере. Ее центральной задачей 
является выявление того, каким образом 
политический дискурс влияет на обществен-
ное сознание, формирует социальную иден-
тичность и способствует распространению 
власти. В 70–80-х гг. XX в. политическая 
лингвистика оформилась в самостоятельную 
научную дисциплину, интегрируя подходы 
лингвистики, политологии, социологии и пси-
хологии. Благодаря работам таких ученых, 
как Фэрклаф, Чилтон, ван Дейк, Шейгал, Чу-
динов и других, эта область постепенно дос-
тигла зрелости, обросла разнообразными 
научными школами и методологическими 
подходами. В российской традиции полити-
ческой лингвистики особенно акцентируется 
внимание на конструктивной роли языка в 
формировании социальной реальности и его 
идеологической критической функции. 

1.2. Возникновение, эволюция и 
ключевые понятия теории 

интертекстуальности 

Теория интертекстуальности была впер-
вые предложена в 1960-е годы французским 
философом-постструктуралистом и литера-
туроведом Юлией Кристевой. Основываясь 
на диалогической концепции М. М. Бахтина, 
Ю. Кристева определила интертекстуаль-
ность как процесс взаимодействия текстов и 
генерации смыслов. Впоследствии данное 
понятие было расширено и углублено таки-
ми теоретиками, как Жак Деррида, Ролан 
Барт и Жерар Женетт, выйдя за рамки чисто 
литературных исследований и распростра-
нившись на культурные и социальные прак-
тики. В современной науке общепринятым 
является мнение, что интертекстуальность 
выступает не только методом создания и 
интерпретации текстов, но и теоретическим 
инструментом для понимания воспроизвод-
ства социокультурных и идеологических 
смыслов, особенно подходящим для анали-
за сложных практик политического дискурса. 

1.3. Точки соприкосновения 
политической лингвистики  

и интертекстуальности и значимость  
их интеграции 

Интеграция политической лингвистики и 
теории интертекстуальности проявляется 
прежде всего в их общем внимании к взаи-
модействию языка и власти, текстов и идео-
логий. Интертекстуальный анализ позволяет 
более глубоко раскрыть, каким образом по-
литический дискурс цитирует, трансформи-
рует и реконструирует авторитетные тексты, 
усиливая или ослабляя их политическое 
влияние и легитимность. Особенно в анали-
зе китайского политического дискурса, где 
цитирование классических трудов, истори-
ческих прецедентов и идеологических тек-
стов является распространенной стратегией, 
применение теории интертекстуальности 
предоставляет эффективный теоретико-
методологический инструментарий. Кроме 
того, данное взаимодействие способствует 
дальнейшему теоретическому и методоло-
гическому обновлению политической лин-
гвистики и открывает новые перспективы в 
изучении политической коммуникации, кон-
струирования авторитета и социальной мо-
билизации в современном Китае. 

1.4. Представление исследовательских 
тенденций с точки зрения визуального 

анализа 

С целью более разностороннего пони-
мания динамики развития китайских иссле-
дований политической интертекстуальности 
в последние годы в настоящей работе про-
веден визуализированный библиометриче-
ский анализ публикаций из источниковой 
базы CSSCI в рамках базы данных CNKI за 
период с 2015 по 2025 г. Анализ был выпол-
нен с использованием встроенного модуля 
визуализации базы данных CNKI. Основны-
ми аналитическими параметрами выступа-
ют: годовое количество публикаций, дисцип-
линарное распределение и сеть совместной 
встречаемости ключевых слов, что позволя-
ет наглядно отразить траекторию эволюции 
и структуру знаний в данном направлении. 

 

Рис. 1. Количество публикаций по годам (2015–2025 гг.) 
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Рис. 2. Диаграмма распределения публикаций по дисциплинам 

 

Рис. 3. Сеть совместной встречаемости ключевых слов 

С 2015 по 2025 г. количество публикаций 
китайских ученых по тематике интертексту-
альности в контексте политической лингвис-
тики демонстрирует тенденцию волнообраз-
ного роста. В 2015 г. наблюдается относи-
тельно высокий старт — всего 6 работ. Наи-
большие пики приходятся на 2017 и 2021 гг. — 
соответственно 8 и 11 публикаций, что, веро-
ятно, связано с усиленной государственной 
пропагандой или влиянием академической 
политики в указанные периоды. В 2018 г. 
зафиксировано падение до одного исследо-
вания. После 2021 г. число публикаций ста-
билизировалось в диапазоне 4–7 в год, что 
свидетельствует о постепенном переходе 
данной области к регулярному и системному 
развитию. 

Эта динамика отражает тенденцию к ин-
ституционализации и зрелости исследова-
ний в области политической интертексту-
альности в Китае, особенно заметную в пе-
риоды активизации внутригосударственной 
политической коммуникации (например, в 
связи со 100-летием основания КПК или 
крупными международными событиями). 

Во-вторых, с точки зрения дисциплинар-
ного распределения основная часть иссле-
дований сосредоточена в трех областях: за-
рубежная филология, журналистика и ком-
муникация, а также политология, что отра-
жает междисциплинарный характер данной 
тематики. Представители лингвистической 
науки сосредотачиваются на дискурсивном 
анализе интертекстуальных стратегий; спе-
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циалисты в области коммуникации исследу-
ют медиацию политических дискурсов и ме-
ханизмы формирования аудитории; полито-
логи же уделяют внимание вопросам леги-
тимации дискурса и построения имиджа го-
сударства. 

Кроме того, анализ сети совместной 
встречаемости ключевых слов показывает, 
что такие термины, как «политический дис-
курс», «имидж государства», «критический 
дискурс-анализ», «медиальная интертексту-
альность» занимают центральные позиции 
по частоте упоминаний и находятся в тесной 
семантической связи с понятиями «дискурс 
Си Цзиньпина», «образ Китая», «медиаль-
ная реинтерпретация». Данная сетевая 
структура не только выявляет основные на-
правления исследовательских интересов, но 
и отражает реальное функциональное по-
ложение интертекстуальности в стратегии 
государственной коммуникации. 

Анализ вышеприведенной визуализации 
показывает, что исследования политической 
интертекстуальности в Китае демонстрируют 
тенденцию к систематическому и многооб-
разному развитию как в теоретическом уг-
лублении, так и в методологических иннова-
циях, а также предоставляют данные и ори-
ентиры для дальнейшей фокусировки тем и 
оптимизации исследовательских подходов. 

2. АНАЛИЗ ТЕКУЩЕГО СОСТОЯНИЯ 
ИССЛЕДОВАНИЙ 

ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТИ С ПОЗИЦИИ 
КИТАЙСКОЙ ПОЛИТИЧЕСКОЙ 

ЛИНГВИСТИКИ 

2.1. Теоретические инновации  
и локализация понятия политической 

интертекстуальности в китайском 
контексте 

Теория интертекстуальности была изна-
чально сформулирована западными иссле-
дователями и затем получила дальнейшее 
развитие на международной академической 
арене. Китайские ученые, опираясь на дос-
тижения западного постструктурализма, кри-
тического дискурсивного анализа и исследо-
ваний текста, в сочетании с реалиями китай-
ского политического дискурса, постепенно 
выстроили собственную, локализованную 
исследовательскую модель интертекстуаль-
ности. Отталкиваясь от задач идеологиче-
ского производства, трансляции националь-
ного имиджа и межкультурной коммуника-
ции, они интегрируют интертекстуальный 
подход с дискурсивно‑историческим анали-
зом, реконтекстуализацией и визуальной 
семиотикой, всесторонне исследуя формы и 
функции интертекстуальных стратегий в ки-
тайской политической коммуникации (Цяо 

Цзе, 2021; Лю Пин, Дун Гэгэ, 2024; Ван Цзя-
юй, Ли Вэньхуа, 2025). Кроме того, китайские 
исследователи подчеркивают роль политиче-
ской интертекстуальности в конструировании 
коллективной идентичности, укреплении леги-
тимности и авторитетности политического 
дискурса, формируя тем самым китайскую 
теоретическую систему, обогащающую миро-
вые исследования политической лингвистики в 
эпоху глобализации (Цзэн Жуйжуй, 2023; Сун 
Чжипэн, Цян Юэсинь, 2023; Ян Минь, Ши Иц-
зюнь, 2021; Сун Цзишэн, 2017). 

2.2. Объяснительная сила теории 
интертекстуальности в практике 

китайской политической коммуникации 

В последние годы китайские исследова-
тели постепенно внедряют теорию интертек-
стуальности в изучение политической ком-
муникации и обнаруживают, что она облада-
ет высокой объяснительной силой при вы-
явлении текстовой организации, механизмов 
смыслопорождения и способов трансляции 
идеологии в политическом дискурсе. Интер-
текстуальность рассматривается не только 
как языковой риторический ресурс, но и как 
культурная стратегия и механизм передачи 
ценностей, играющий ключевую роль в уси-
лении авторитетности, консолидации кон-
сенсуса и формировании национального 
имиджа в различных типах политических 
текстов. 

В авторитетных высказываниях высшего 
руководства (праздничные обращения, от-
крытые письма‑ответы, антикоррупционные 
выступления и др.) интертекстуальные стра-
тегии особенно заметны. Так, Ван Хань [Ван 

Хань / 王涵 2022) провел системный анализ 

новогодних поздравлений Си Цзиньпина за 
1991–2021 гг. и показал, что частое обраще-
ние к историческим аллюзиям, классической 
поэзии и каноническим изречениям усилива-
ет культурную глубину и эмоциональную 
связь с нацией. Сун Чжипэн и Цян Юэсинь 

[Сун Чжипэн, Цян Юэсинь / 孙志鹏, 强月新 

2023], исследуя 90 писем‑ответов председа-
теля КНР, выявили, как посредством симво-
лических метафор и простой лексики вы-
страивается связующее звено между госу-
дарственным нарративом и чувствами наро-

да. Юй Цинь [Юй Цинь / 于琴2017], анализи-

руя высказывания Си Цзиньпина о партий-
ной дисциплине и борьбе с коррупцией, об-
наружила, что концептуальные метафоры, 
увязанные с повседневным опытом, отра-
жают гуманистический подход и ценностную 
мобилизацию в современной политической 
риторике. 

На уровне ведущих СМИ интертексту-
альность столь же широко интегрирована в 
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новостной дискурс. Ван Фэн и соавторы [Ван 

Фэн, Дун Шаоцзи, Чэнь Цзюйцян / 王峰, 

董绍琦, 陈居强 2025], опираясь на корпус из 

2184 англоязычных материалов «China Daily» 
о борьбе с бедностью (2013–2022), показа-
ли, как вложенные интертекстуальные кон-
цепты «партийное руководство», «деревен-
ское возрождение» и другие конструируют 
китайскую модель развития и повышают ее 
международную убедительность. Ван Вэй и 
Чэнь Лидань (2025), проводя сопоставитель-
ный интертекстуальный анализ «Новой 
рейнской газеты» и «Жибао Цзефан» 

(《解放日报》), подчеркивают, что обе газе-

ты посредством транс‑ и реконтекстуализа-
ции текстов через время и пространство со-
единяют ключевые принципы марксистской 
концепции журналистики с китайским рево-
люционным контекстом, тем самым демон-
стрируя тройную интеграцию партийного 
дискурса в процессе его локализации — по-
литической позиции, заботы о массах и связ-
ности повествования. Кроме того, Чжао Хуань 

[Чжао Хуань / 赵奂2018] в кросс‑культурном 
сравнении материалов «Жэньминь жибао», 
«China Daily» и западных изданий о XIX съезде 
КПК выявила «переводческую» роль китай-
ских журналистов: благодаря «культурной 
интертекстуальной осознанности» и страте-
гии «перевода‑адаптации» им удается вос-
полнить семантические лакуны между ки-
тайским и западным дискурсами и увеличить 
доступность понимания китайских событий 
для зарубежных читателей. 

Таким образом, теория интертекстуаль-
ности открывает новые исследовательские 
горизонты для понимания организационной 
логики, механизмов смыслопостроения и 
стратегий распространения китайского поли-
тического дискурса, а также раскрывает по-
тенциал культурной реконфигурации и фор-
мирования идентичности в условиях гло-
бального медиапространства. 

2.3. Методологическое разнообразие  
и междисциплинарность исследований 

Интертекстуальность стала важным из-
мерением современной политической лин-
гвистики и побудила китайских исследовате-
лей выстроить взаимодополняющую много-
профильную систему методов на стыке лин-
гвистики, медиакоммуникации и семиотики. 
Наиболее репрезентативными сегодня яв-
ляются четыре направления. 

Во-первых, корпусно‑ориентированный 
количественный анализ. Создаются крупно-
масштабные политические корпуса; с помо-
щью извлечения ключевых слов, сетей час-

тоты совместной встречаемости и тематиче-
ского кластерного анализа моделируются 
распределение и сочетания интертекстуаль-
ных ресурсов, что обеспечивает проверяе-
мую эмпирическую основу для описания ин-
тертекстуальных механизмов [Чэнь Чжэнь-

юй, Мао Хаожань / 陈臻渝, 毛浩然 2019; Чжоу 

Жун, Чжан Дэшэн / 周榕, 张德胜2022; Лю Пин, 

Дун Гэгэ / 刘苹, 董格格 2024]. 

Во-вторых, критический анализ дискурса 
(CDA). В трехмерной модели Н.  Фэрклоу 
(«текст — дискурсивная практика — социаль-
ная практика») интертекстуальность рас-
сматривается как ключ к репродукции власти 
и идеологии, позволяя вскрыть логику доми-
нирования и легитимации в политическом 

дискурсе [Ли Цзинцзин / 李菁菁2017; Шао 

Ин / 邵颖2017; Цзэн Жуйжуй / 曾蕊蕊2023]. 

В-третьих, мультимодальный анализ 
дискурса. Метод расширяет интертекстуаль-
ные изыскания, вовлекая в них изображения, 
видео, цвет, макет и другие невербальные 
системы, чем подчеркивается роль «визу-
альной / платформенной интертекстуально-
сти» в формировании национального имид-
жа и цифровой коммуникации [Чэнь Шуц-

зюнь, Вэй Цзайцзян / 陈淑君, 魏在江2024; Ван 

Цзяюй, Ли Вэньхуа / 王佳宇, 李文花2025; Фан 

Цзяюань / 方佳媛2018; У Цзяньго, Лю Айцзин / 

武建国, 刘艾静2020]. 

В-четвертых, апробация методов рос-
сийской школы. Китайские исследователи 
адаптируют ассоциативный эксперимент и 
конструирование интертекстуальных корпу-
сов, разработанные в российской традиции, 
чтобы измерять «интертекстуальную компе-
тенцию» аудитории и визуализировать 
кросс‑культурные интертекстуальные сети, 
демонстрируя потенциал методологического 

синтеза Китая и России [Ван Е / 王野 2017; 

Ван Циньи / 王钦懿2020]. 

Сочетание корпусной метрики, критиче-
ского анализа, мультимодальной интерпре-
тации и российских экспериментальных ме-
тодик формирует макро и микроперспекти-
вы, объединяет количественный и качест-
венный подходы, а также моно‑ и полимо-
дальные данные. Такая комплексная мето-
дологическая платформа резко повышает 
системность, глубину и межкультурную объ-
яснительную силу китайских исследований 
политической интертекстуальности, закла-
дывая прочную теоретико‑методическую ос-
нову для анализа организационной логики и 
механизмов распространения современного 
политического дискурса.
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3. ПРАКТИЧЕСКАЯ ЗНАЧИМОСТЬ  
И ОБЩЕСТВЕННОЕ ВЛИЯНИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЙ ПОЛИТИЧЕСКОЙ 
ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТИ 

3.1. Культурная и символическая нагрузка 
китайского политического дискурса 

Политическая интертекстуальность де-
монстрирует, каким образом официальные — 
прежде всего ритуализированные и цикличе-
ские — тексты Китая систематически привле-
кают исторические аллюзии, «красный» нар-
ратив и социалистическую лексику. Посредст-
вом явных и скрытых ссылок древняя поэзия, 
цитаты Мао Цзэдуна, слоганы эпохи и рече-
вые перформативные акты вплетаются в на-
циональный нарратив, поддерживая неизмен-
ное внимание к судьбе страны, благополучию 
народа и международной ответственности, но 
при этом позволяя переходить от торжествен-
ного официального тона к более «человечно-
му» и эмоционально близкому стилю. Такой 
подход активирует коллективную память и 
консолидирует ценностный консенсус 

[У Цзяньго, Линь Цзиньжун / 武建国, 林金容 

2016; Ян Ди / 杨笛2025; Лю Жуйна, Сюй 

Вэньшэн / 刘瑞娜, 许文胜 2025]. 

Одновременно интертекстуальные ис-
следования выходят за пределы вербально-
го уровня и охватывают визуальные знаки: 
в новостных репортажах использование 
рамки «визуальной интертекстуальности» 
позволяет критически анализировать отно-
шения между изображением и текстом, рас-
крывая, как медиа через композицию, цвет 
и ракурс переосмысляют политические 
смыслы и формируют идеологические пози-
ции, а также побуждают аудиторию разли-
чать закодированные визуальные установки 
и ценностные ориентиры [Ван Цзяюй, Ли 

Вэньхуа / 王佳宇, 李文花 2025]. 

3.2. Механизм социальной мобилизации  
в контексте государственного управления 

В современном китайском управленче-
ском нарративе интертекстуальность высту-
пает ключевым риторическим ресурсом, со-
единяющим коллективную память, эмоцио-
нальный резонанс и ценностную идентич-
ность; тем самым она служит политической 
мобилизации и социальному интегрирова-
нию в разных сферах. 

Антикоррупционная сфера. Речевые 
практики руководства, тесно сплетая кон-
цептуальные метафоры с повседневным 
опытом масс, переводят идею противодей-
ствия коррупции в ощутимую и доступную 
социальную практику, укрепляя политиче-
скую легитимность курса на честное управ-

ление [Юй Цинь / 于琴2017]. 

Ликвидация бедности и сельское воз-
рождение. Англоязычные материалы внеш-
него вещания выстраивают тематическую 
цепочку «партийное руководство — сель-
ское возрождение — меры по борьбе с бед-
ностью», поэтапно демонстрируя логику ки-
тайской модели сокращения нищеты и уси-
ливая ее международную транслируемость 

[Ван Фэн, Дун Шаоцзи, Чэнь Цзюйцян / 王峰, 

董绍琦, 陈居强2025]. 
Кризисная и катастрофическая пове-

стка. Конструктивная журналистика, опира-
ясь на рамки «экстренное сообщение / план 
действий / мир / восстановление», сочетает 
классическую поэзию, вдохновляющую му-
зыку и метафорические изображения, фор-
мируя интертекстуальную сеть «экология —
 человек» и активируя дух общественной 
взаимопомощи [Чэнь Шуцзюнь, Вэй Цзай-

цзян / 陈淑君, 魏在江2024]. 
Эпистолярные обращения лидера. 

Послания руководства, основанные на цита-
тах, символических метафорах и ритуализо-
ванном взаимодействии, создают дискур-
сивное пространство «государственный нар-
ратив — народное чувство», усиливая эмо-
циональное воздействие политической забо-
ты и способствуя консолидации общенацио-
нального единства [Сунь Чжипэн, Цян 

Юэсинь / 孙志鹏, 强月新2023]. 

Интертекстуальность интегрирует исто-
рические аллюзии, концептуальные мета-
форы и мультимодальные символы в такие 
дискурсивные поля, как антикоррупционные 
тексты, повестка борьбы с бедностью, кри-
зисные репортажи и письма руководства, 
активируя эмоциональную вовлеченность и 
участие граждан; «сверху» она усиливает 
легитимность политики, «снизу» — укреп-
ляет коллективную идентичность, образуя 
циркуляцию мобилизации в обоих направ-
лениях. 

3.3. Культурное согласование  
и формирование смысла  

в международном дискурсе 

В коммуникации, ориентированной на 
мировую аудиторию, китайские медиасубъ-
екты опираются на многоуровневые интер-
текстуальные сети, органично связывая тех-
нологические нарративы, культурные ценно-
сти и государственную идентичность. Так, 

официальный медиабренд «Ся кэдао» («侠客 

岛») посредством трехмерной интертексту-

альной матрицы — конкретной, жанровой и 
мультимодальной — преобразует новости о 
космосе в панегирический дискурс «нации 
технологической мощи», активируя эмоцио-
нальное признание аудитории [Цзюй Юмэй / 

鞠玉梅 2025 (1)]. 
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Ведомственные исследования в сфере 
научно‑технических медиа формулируют кон-
цепт «риторики со‑бытия науки и культуры», 
где ценностная, оппозиционная и стилевая 
идентификации поэтапно повышают «речевую 
экологию», превращая научные репортажи в 
носители китайской мудрости и культурной 

глубины [Цзюй Юмэй / 鞠玉梅 2025 (2)]. 
На макроуровне международная транс-

ляция культурной мысли Си Цзиньпина раз-
вивается по модели «многосубъектность  —  
многоконтентность  —  разнообразно диффе-
ренцированные  стратегии»: в регионах с от-
носительно единой позицией используется 
горизонтальная/вертикальная интертексту-
альность для системного сторителлинга, тогда 
как в более плюралистичных информацион-
ных пространствах применяются дифферен-
цированные подходы, чем обеспечивается 
межкультурная координация смыслов и цен-

ностный резонанс [Чжан Шуай / 张帅2025]. 

В совокупности такие практики демонст-
рируют, что интертекстуальные стратегии 
становятся ключевым инструментом Китая в 
формировании глобального нарратива, рас-
ширении культурного влияния и повышении 
дискурсивной привлекательности. 

3.4. Дискурсивная адаптация  
и интертекстуальная реконструкция  

в многоязычном цифровом контексте 

В глобальной цифровой медиасреде по-
литическая интертекстуальность способст-
вует тому, что китайский нарратив постоянно 
реконструируется и усиливается в много-
язычной цепочке «официальный продукт  — 
платформенная репрезентация  — пользо-
вательское участие». 

С одной стороны, такие ведущие СМИ, 
как «China Daily», через англоязычные мате-
риалы встраивают опыт «борьбы с бедно-
стью» в интертекстуальную цепочку «руко-
водство партии  — сельское возрождение  — 
неповторяющиеся меры», повышая между-
народную понятность дискурса развития 

[Ван Фэн, Дун Шаоцзи, Чэнь Цзюйцян / 王峰, 

董绍琦, 陈居强  2025]. 

С другой стороны, снятый совместно Ки-
таем и Россией документальный сериал 
«Это Китай» и его комментарии на «YouTube» 
образуют кросс-платформенный цикл «визу-
альный текст  — повторная интертекстуали-
зация аудиторией»: фильм с помощью муль-
тимодальной интертекстуальности демонст-
рирует позитивный образ национальной мо-
щи и намерений, а зарубежные пользовате-
ли в отзывах дополняют, уточняют или пе-
реосмысляют этот образ, совместно согла-
суя границы смысла китайского националь-
ного имиджа [Чжао Юнхуа, Вэй Цзяюэ, Доу 

Шуци / 赵永华, 韦佳玥, 窦书棋 2023]. Допол-

няет картину стратегия «перевода‑перепи-
сывания», примененная в освещении XIX съез-

да КПК [Чжао Хуань / 赵奂 2018]. 

Всё это показывает, что интертекстуаль-
ность стала ключевым узлом, связывающим 
официальное повествование, медиапроизвод-
ство и пользовательское творчество, продви-
гая китайский политический дискурс к дву-
сторонней адаптации «локальный смысл  — 
глобальный контекст». 

3.5. Значение для международной 
политической коммуникации  

и межкультурного взаимодействия 

В последние годы исследования показы-
вают, что политическая интертекстуальность 
в практике глобальной коммуникации прояв-
ляется не только как распространенная нар-
ративная стратегия, но и всё более демон-
стрирует свой функциональный потенциал в 
межкультурном понимании и конструирова-
нии дискурсивной власти. Опыт Китая в об-
ласти политической коммуникации показы-
вает, что интертекстуальное объединение 
традиционных культурных ресурсов с меж-
дународными дискурсивными символами 
способствует повышению культурной при-
влекательности политических текстов, сни-
жению барьеров восприятия и усилению 
убедительности и понятности китайской по-
зиции в международном контексте. Это пре-
доставляет полезные ориентиры для стран 
вне западного мира: активное формирова-
ние приемлемых точек ценностного сопря-
жения в глобальной коммуникации является 
ключом к повышению национальной комму-
никативной способности. 

Кроме того, международная практика по-
казывает, что интертекстуальность как ре-
сурс политической риторики стала универ-
сальным инструментом для многих стран, 
стремящихся переосмыслить национальную 
идентичность и участвовать в глобальной 
конкуренции за дискурс. Многоязычные 
цифровые платформы еще более расшири-
ли пространство применения политической 
интертекстуальности: в цикле «текст — 
платформа — пользователь» политический 
дискурс получает возможность мультимо-
дальной реконструкции и эмоциональной 
активации, способствуя согласованию смы-
слов и совместному формированию образа 
государства. Этот опыт свидетельствует о 
том, что в современных условиях ключевыми 
стратегическими задачами становятся разви-
тие способности к интертекстуальному проек-
тированию политических текстов и их культур-
ной трансляции — как основа для оптимиза-
ции международной коммуникации и углубле-
ния межкультурного взаимодействия. 
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4. ПРОБЛЕМЫ И НЕДОСТАТКИ 
ИССЛЕДОВАНИЙ 

ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТИ С ПОЗИЦИИ 
ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЛИНГВИСТИКИ В КИТАЕ 

Несмотря на значительные успехи китай-
ских исследований интертекстуальности в 
рамках политической лингвистики, в условиях 
глобальной коммуникации и межкультурного 
диалога остаются нерешенные вопросы, тре-
бующие дальнейшего осмысления. 

Во-первых, уровень эмпирических 
исследований остается ограниченным. 
В настоящее время большинство работ со-
средоточены на центральном политическом 
дискурсе и медийных текстах, в то время как 
практики интертекстуальности на местном 
уровне и в социально-групповых кодах ос-
таются малоизученными. Это затрудняет 
комплексное понимание роли интертексту-
альных стратегий в многоуровневом полити-
ческом коммуникационном процессе. 

Во-вторых, недостаточно внимания 
уделяется рецептивному измерению 
и оценке эффективности. Современные 
исследования в основном акцентируют вни-
мание на структурном анализе текста, но 
редко рассматривают механизмы воспри-
ятия со стороны аудитории, культурные ин-
терпретации и обратную связь. Это ограни-
чивает возможность объективной оценки 
действенности интертекстуальных стратегий 
в мобилизации общественного мнения. 

В-третьих, отсутствует сопостави-
тельный межкультурный подход и сис-
темная интеграция в международный 
дискурсивный контекст. Исследования 
в значительной степени ограничиваются 
внутрикитайским пространством и пока слабо 
раскрывают, как политический дискурс Китая 
может адаптироваться к многоязычной среде, 
обеспечивая переводимость, культурную со-
гласованность и ценностную привлекатель-
ность для зарубежной аудитории. 

В дальнейшем необходимо расширять 
исследования с позиций многоуровневой 
адаптации, взаимодействия с аудиторией и 
стратегий глобальной трансляции, чтобы 
укрепить прикладную значимость политиче-
ской интертекстуальности в условиях меж-
дународной коммуникации. 

5. РАЗВИТИЕ ИССЛЕДОВАНИЙ 
ПОЛИТИЧЕСКОЙ 

ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТИ В КИТАЕ  
И ПЕРСПЕКТИВЫ  

КИТАЙСКО-РОССИЙСКОГО  
НАУЧНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

В настоящее время исследования интер-
текстуальности с точки зрения китайской по-
литической лингвистики демонстрируют тен-

денцию параллельного углубления теории и 
расширения практического применения, а так-
же акцент на междисциплинарную интеграцию 
и методологические инновации. На путях от 
заимствования западных теорий к их локали-
зации и системному осмыслению в контексте 
китайской политической коммуникации сфор-
мировалась аналитическая модель полити-
ческой интертекстуальности с китайской 
спецификой, эффективно функционирующая 
в таких сферах, как конструирование нацио-
нального имиджа, международная коммуни-
кация и формирование дискурсивной субъ-
ектности. 

Дальнейшее развитие научной сферы 
может быть сосредоточено на трех ключе-
вых направлениях: во-первых, усиление 
корпусной базы и кросс-лингвистических 
сравнительных исследований для продви-
жения визуализированных и системных под-
ходов; во-вторых, дальнейшая интеграция 
мультимодального анализа дискурса в циф-
ровом контексте для повышения объясни-
тельной силы и практической применимости 
анализа интертекстуальности в новых ме-
диа; в-третьих, построение оригинальной 
китайской теоретической системы анализа 
политической риторики с целью повышения 
выразительности и эффективности трансля-
ции китайского дискурса. 

Сложившиеся традиции предоставляют 
ученым Китая и России прочную академиче-
скую базу для взаимодействия в области 
политической лингвистики, интертекстуаль-
ности и дискурсивного анализа. Российская 
наука обладает богатым опытом в сфере 
дискурсивной теории, критической лингвис-
тики и интертекстуальных исследований, 
особенно в русле бахтинской традиции и 
культурной семиотики. Китайская школа ак-
тивно развивает межъязыковую дискурсив-
ную систему, интегрирует культурное насле-
дие и формирует новые формы международ-
ной трансляции. Оба научных сообщества 
могут углублять сотрудничество в аспектах 
комплементарности теоретических парадигм, 
сопоставительного анализа кейсов и стан-
дартизации понятийного аппарата, совместно 
продвигая интернационализацию исследова-
ний политической интертекстуальности и 
внося вклад в формирование многополярно-
го, сбалансированного и справедливого ми-
рового дискурсивного порядка. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В целом исследования интертекстуаль-
ности в рамках китайской политической лин-
гвистики привели к формированию много-
мерных теоретических подходов и практиче-
ских моделей, продемонстрировав уникаль-
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ную ценность в интерпретации механизмов 
построения политических дискурсов и рас-
ширении возможностей межкультурной ком-
муникации. В результате систематизации 
основных отечественных достижений и су-
ществующих проблем, а также анализа по-
тенциала китайско-российского научного 
взаимодействия данная работа не только 
освещает актуальные вопросы исследова-
ний политической интертекстуальности, но и 
вносит теоретический вклад путем пред-
ставления перспективных разработок науч-
ных школ Востока для изучения междуна-
родной коммуникации и политического дис-
курса. В будущем необходимо продолжать 
продвигать локализацию для обновления 
теоретических концепций и международное 
научное сотрудничество, совместно расши-
ряя пространство глобального диалога в по-
литической лингвистике. 
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